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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a
supply network which meets ener%y qua\iti/ standards as prescribed by law. To maintain the proper P protection level, the right
diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Anx maintenance work must be Eerformed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with
soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. ATTENTION! Do not look iredI% at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage
within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P4: Rated luminous flux.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Colour temperature.

P8: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P9: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P10: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double
or reinforced insulation.

P11: Dust-proof product.

P12: Protection against water jets provided.

P13: Caution, risk of electric shock.

P14: Product can be used either indoors or outdoors.

TS: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P16: The product is not compatible with lighting dimmers.

P17: Product meets the requirements of EU directives.

P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to

P19: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P20: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E

P21: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P22: Any control Panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P23: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P24: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—patkaf‘mg waste is recommended.

P25: This labelling indicates the re?uiremem to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled
in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful
to the natural environment and health, and require a special form of re(ydin%/neutralis‘mg. Products labelled in this way should
be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity
no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
redgulalions in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommend-

ed.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, Ehysical injury and other material and
non-material damage. For more information about Miledo products visit www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. shall not be
responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Aprisa s.r.o. reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchﬁefuhn werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das

Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Fiir die
Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt
verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt
ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem %egebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts
ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste
oder chemische Ausdunstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Farbtemperatur.

P8: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P9: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P10: Klasse I1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstdrkte Isolierung verwendet wird.

P11: Staubdichtes Produkt.

P12: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P13: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P14: Verwendun% im Innen- und Auenbereich.

P15: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) %e\lenden Vorschriften.

P20: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E

P21: Mdglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P22: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P23: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P24: Das Produkt erflllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

P25: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhand-
lung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte knnen schddlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese
Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt
werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften
nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen
des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Miledo sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich. Aprisa s.r.o. haftet nicht fir Schdden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Aprisa s.r.o. behdlt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungs.r.o.nleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'tilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée

par une Eersonne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avecla tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de ['installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut

s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimenta-

tion qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre

du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On

ne Eeut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de ['air. Produit peut se

réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a

alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le

vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par

exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

PA: Flux lumineux nominal.

P5: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Température de couleurs.

P8: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P9: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P10: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement

double ourenforcé appliqué.

P11: Produit étanche a la poussiere.

P12: Protection contre les flots d'eau.

P13: P13: Attention, risque de choc électrique.

P14: On peut utiliser a l'intérieur et a I'exterieur des locaux.

P15: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les

objets qu'il éclaire.

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P17: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P18: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P19: Le produit est conforme a la réglementation applitable au Royaume-Uni (UK).

P20: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E

P21: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P22: L'alimentation ne peut tre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

523: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union
ouaniére

P24: Le produit est conforme aux exigences de |a réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segré%ation des déchets d'emballage est recommandée.

P25: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits

marqués de cette facon ne Eeuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces

produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la

transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marﬂués de cette facon doivent étre rendus

aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont

données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas

de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou €gal au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur

dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer Par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémen-
taires concérnant les produits de la marque Miledo sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. n'encourt pas de
responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi. La société Aprisas.r.o. se réserve
le droit d'apporter des modifications a I'instruction - Ia version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle

operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste iebruik moet men mechanische

montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan

energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de

voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge

stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan

zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met

gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadi§de beveiligingsglas. Product niet

éebru‘\keﬂ waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische
lampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P4: Nominale lichtstroom.

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van Kleuren.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsga&

P9: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P10: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P11: Product dicht tegen stof.

P12: Bescherming tegen stroom water.

P13: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P14: Kunnen binnen en buiten %ebru‘\kl werden.

P15: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P17: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het Frodu(t werkt.

P19: Het product voldoet aan de eisen van de regeéevmg die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P20: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E

P21: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P22: Vervanging van re§elapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P23: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het

gebied van de Douane-Unie.

P24: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P25: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke

symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en

gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke

etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische

producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte

producten kunnen ookteru%]gegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere

goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten

rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BI)ZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en

ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Miledo zijn op : www.kanlux.com te

vinden. Aprisa s.r.o. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

F\'rma;\prlisa s.r.0. behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiks.r.0.anwijzing- de meest actuele versie te downloaden op

www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con a proEr'\ata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.
E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vediillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi
che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. I prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che
soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare
il diametro del conduttore di alimentazione al diametro §e\ passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con
un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il
prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED.
Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del
prodotto Frivo del vetro di protezione o con vetro di Brotezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P4: Flusso luminoso nominale.

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore.

P8: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P9: Bisogna sostituire immediatamente a lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P10: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizata, oltre che con l'isolamento di base, con
'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P11: Prodotto stagno alla polvere.

P12: Protezione contro I'acqua corrente.

P13: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P14: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P15: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti da illuminare.

PT6: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P17: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P19: Il prodotto & conforme alle normative vi%em'\ nel Regno Unito (UK).

P20: Questo Brodotto contiene una sorgente fuminosa con classe di efficienza energetica E

P21: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P22: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P23: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.

P24: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P25: Questa etichetta indica la necessita di ratto%ta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |

prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri

rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento

/ recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

I prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature

usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
rodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,

€ necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella

10na interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse

elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Miledo sono

disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti

dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Aprisa s.r.o. si riserva il diritto di apportare

modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i oglnego przeznaczenia.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia.

Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroinosc. Schemat montazu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uzyciem naley upewni¢ sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia
elektrycznego. Wyr6b moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
D\adzaﬁh‘owama wiasciwego stopnia P naledy dobrac $rednice przewodu zasilajacego do Srednicy diawicy zastosowanej w
produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uzywac chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodnr dostep powietrza. Wyréb moze
nagzewac’ sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatfa diody/diod LED. Wyrb zasila¢
wyfacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Niedopuszczalne jest uéytkowanie wyrobu bez lub z
peknietg szybka ochronng. Wyrobu nie uiytkowac w miejscu w ktérym panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda,
wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier Swietlny. Podany strumieri $wietlny dotyczy zastosowanego Zrodta Swiatta (modutu LED).

P4: Inamionowy strumien Swietlny.

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Wspétazynnik oddawania barw.

P7: Temperatura harwowa.

P8: Wyrdb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronn%.
P9: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P10: Klasa II. Wyr6b, w ktorym ochrone przed porazeniem elekirycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja
podwajna lub wzmocniona.

P11: Wyréb pytoszczelny.

P12: Ochrona przed strugami wody.

P13: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P14: Moina stosowac wewnatrz i na zewngtrz pomieszczen.

P15: S¥mbo!]oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédfa Swiatta) od miejsc i obiektéw
oswietlanych.

P16: Wyrob nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P17: Wiréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P18: Zakres temferatury otoczenia, na ktéra moie by¢ naraion{ wyrdb.

P19: Wyrb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P20: Ten Frodukt 1awiera Zrodto $wiatta o klasie efektywnosci ener%etycznej

P21: Motliwos¢ wymiany rodta $wiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tf/lko przez serwis Kanlux).

P22: Moliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P23: Certfikat Zgodnosc potwierdzajacy jakosc produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P24; Wyrdb spetnja wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P25: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw
tak oznakowanych, pod kar grzywny, nie mozna wyrzucac do zwykdych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moiq by¢
szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja speq‘alne&‘ formy przetwarzania, w szczeg6lnosci odzrsku, recyklingu
i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepowinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Luiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych Ear’]stw naley
sté)sowac' prawne regulagje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania EoZaru,{Joparzeh, porazenia pradem
elektrycznym, obraien fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki Miledo dostepne s3 na: www.kanlux.com.

Aprisa s.r.o. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejsze] ‘mstruk(LL Firma Aprisa
5.1.0. 7astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI 7 POUZITI

Viyrobek urceny pro pouiiti v domécnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenfm montdze se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provadét opravnénd osoba.
VeSkeré cinnosti provddét pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pfed prvnim
poutitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Vyrobek mize byt pﬁpoLen k
takové napdjecf siti, kterd spliiuje standardnf jakostnf normy podle predpisii. Pro dodrienf pffslusného stupné IP vyberte
primér napajeciho kabelu podle prliméru kabelové priichodky poufité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek pouZivat uvnitf a/nebo vné mistngsti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B

Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a ai vystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouiivat chemické cistici prostfedky. Nezakryvat wrobek. Zajistit volny pfisun vaduchu. Vjrobek se nesmi prehfdvat nad
dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napdjet pouze nomindInim
napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vjrobek neﬁouiivat
na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vinkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické

vypary afp. . S o o

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napétf, frekvence.

P2: Nomindlnf vkon.

P3: Nomindlni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).
P4: Nomindlni svételny tok.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient podéni barev.

P7: Barevnd teplota.

P8: \ijropbek Ize poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P9: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P10: TFfda II. V{robek, v ném? ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje pouitd dvojf izolace
anebo posilend izolace.

P11: Vrobek utésnény proti prachu.

P12: Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P13: Pozor, riziko Grazu proudem.

P14: Lze pouiivat vné i uvnitf.

P15: Symbol znamend minimélni vadélenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektdi

P16: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen.

P17: Viyrobek splnuje pozadavky narfzeni Evropské Unie (EU).

P18: Rozsah teploty prostreds, v némi se vjrobek méize nachdzet,

P19: Virobek spiiuje pozadavky predpisi platnjch ve Velké Britanii (UK).

P20: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tifdou enerieti(ké (cinnosti £

P21: Vyménu svételného zdroje LED mdize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P22: Vyménu fidiciho zaffzeni mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P23: Prohldseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemf celnf unie.

P24 yrobek splijuje pozadayky technickych predpisd platnych na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotn( prostredi. Doporucujeme tridéni poobalovjch odpadka.

P25: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zboif. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé,
musf byt 2vIast zracovdvdny, utilisovdny, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elekirozbori.
linformace o mistech sbéru takovych produktil poskytuji mistni (rady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zboii miize
byt také pfeddno prodejci, v pfpadé nékupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim neili nové zboii téhoi druhu. VySe
uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. Vgny(h stétek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributgrem daného wjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovanf pokyn(l tohoto névodu miiZe zapficinit pozér, opareni, zranénf elekirickjm proudem, fyzw’cka’ zranéni a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Mi\edo&sou dostupné na: www.kanlux.com Aprisa s.r.o.
neodpovidd za Skody vaniklé ndsledkem nedodrzovéni pokyni tohoto ndvodu. Firma Aprisa s.r.0. si vyhrazuje prdvo provédét v
ndvodu zmény - aktudinf verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Viyrobok urceny na pouitie v domécnosti a na vseobecné pouitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom.

Monté by mala vykondvat patritne oprdvnend osoba. Vietky Gkony vykondvaite pri vypnutom napdjani. Zachovajte 2vidStnu
oratmost. Schéma montaze: pozri obrdzky. Pred prwm pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upewnenia a
elektrického prepojenia. Vjrobok sa moze zapojit do elektricke] siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické
Standardy. Pre dodrianie prislusného stupnia IP vyberte priemer napédjacieho kablu podfa priemeru kéblovej priechodky
poufite] na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

\yrobok na poutitie vnitrj a/alebo vonku migstnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Udribu vykondvajte pri odonenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len #’)emnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte
chemické cistiace prostriedky. Vjrobok nezakryvaJ'te Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moZe zahrievat do avjSenej
teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného I(ica didy/didd LED. Vijrobok napdjajte vylucne menovitym prddom resp. napatim
v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je ufvanie vjrobku bez alebo's prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouiivajte v
mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie, orozenie vjbuchom,
chemické wpary alebo emisie apod. .

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P4: Menovity svetelny tok.

P5: Menovitd trvanlivost .

P6: Koeficient intenzity farieb.

P7: Teplota farieb.

P8: Vijrobok mdze byt pouzivany len v svietidle s othrann{m sklom.

P9: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P10: Trieda II. Virobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poufitim
dvojitej alebo spevnenej izoldcie.

P11 Prachotesny vyrobok.

P12: Ochrana proti vodnému pridu.

P13: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.

P14: Moino poutivat v interieroch aj vonku.

P15: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanyich miest a objektov.
P16: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmayujcimi osvetlenie.

P17: Viyrobok splna potiadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P18: Rozmedie feploty okolia, ktorému moze byt vijrobok wysteveny.

P19: Vjrobok spifia poziadavky predpisov platnych vo Velke] Britanii (UK).

P20: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej (cinnosti E

P21: ymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P22: Vymenu riadiaceho zariadenia mdze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P23: Prehlasenie o zhode potvrdzujlice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej tnie.

P24 yrobok spliia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P25: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
v{robky sa nesmej, pod hrazbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto wrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a udskému zdraviu, vyiadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Takto oznatené vrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orﬁa'ny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze
byt tieZ vrétend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyjrobku v mnoistve nie vacsiom ako nové kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaj Gzemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej
krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora nasho vjrobku na danom tzemf.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu mdZe viest napr. kvzniku poZiaru, opareniu, drazu elektrickjm pridom, telesnym Grazom
a dalSim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informacie o wrobkoch znacky Miledo st dostupné na: www.kanlux.com.
Aprisa s.r.o. Nenesie zodpovednot za nasledky vypljvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Aprisa s.r.o. si
whradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo strdnok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhaszndlhatd hdztartashan és az dltaldnos rendeltetésti megyildgftdshoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutatot. A szerelést csak az erre jogosult szeméH/ végezheti.
Aszerelés valamennyi [épését k\'kaF(sohéram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényell Telepitési lefrds: 1dsd:
abrak. Az els hasznalat el6tt ellencrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés megfelel(’)’ssé%ét. A termék
kapcsolhatd a jogszabdlyban meéhatérozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhdl6zathoz. Az IP megfelel§ szintjének
fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott témszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérjét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/vagy beltérben haszndlhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehdilése utdn kell végezni. Tisztités kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal
végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Birtositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A
termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. FIGYELEM! A LED diéda / didddk fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni
tilos! A termék kizdrélag névleges feszilltséggel vagy a megadott fesiiltségek korével taplalhato. Megengedhetetlen a termék
haszndlata a re’)edlvé Giveggel vagy a védotiveg nélkil. A termék kedvezGtien kiryezeti korilményekben - por, viz, rezgések,
robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhato. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszij\tség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P4: Névleges fénysugdr.

P5: Vérhat6 élettartam.

P6: Szinvisszaadasi tényezd.

P7: Szinh6mérséklet.

P8: Atermek csak a védGiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd.

P9: A repedtvag* sériilt burat vagy erny6t, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P10: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla

vagy er6sitett szigetelés.

P11: Por ellen stigetelt termék.

P12: Védelem a vizsugdr ellen,

P13: F‘\gyelem, dramiités veszélye 4l fenn.

P14: Kultéri és beltéri haszndlatra.

P15: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megvilagftott
helyek és objektumok kozdit.

P16: Atermék nem mikodik egyltt a fényer6sség-szabdlyozokkal.

P17: Atermék megfelel az Eurcpai Unids irdnyelvek kvetelményeinek.

P18: A termék kornyezetének homeérsékleti kore.

P19: Atermék meJeIeI az Egyesiilt Kira’lysa'fgban (UK) alkalmazando el8irasok kbvetelményeinek.

P20: A termék E energetikai atékonzsa’gu’ enyforrast tartalmaz.

P21: ALED fényforrast kizdrélag szakképzett szakember cserélheti ki.

P22: Avezéri6berendezést kizérélag szakképzett szakember cserélheti ki,

P23: Atermék Vamunig teriletén elismert szabvanyok szerinti m'\nésé%ét igazol6 Megfelel6ségi Tandsitvany.

P24 Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazand miszaki elGirdsok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre, Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcioja. i
P25: B2 a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv ggﬁjlésének a stiikségességet. |
megjeldlt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosa
lehetnek a kornyezetre és az emberi egészsé%re, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjt
igénylik. Ig{: megjellt termékeket el kell széllitani az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést giyu’jtt’i helyre.
Informdciok a gy(ijtéhelyekre vonatkozdan a helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitdl kaphatok. Az
elhaszndlddott berendezést az eladéja is kteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd
vdsarldsa esetén. A fenti szabélyok az Eur6pai Uni6 teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos
jogszabglyokat kel alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikodd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen (tmutaté figyelmen kivil hagydsa a tdiz, dramiités, égés, testi sériilés és egﬁéb anyagi és nem anya%i kdr veszélyével
jarhat. Tovdbbi informécid a Miledo termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphat. Aprisa s.r.0. nem vallal felel6sséget a
jelen (tmutatd figyelmen kivil hagrésa’nak az eredményeiért. A Aprisa s.r.o. fenntartja az utasftds médosftasanak jogdt - az
aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthet6 le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL .
Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund.
Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fécutd
atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-vd cd o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de
legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzdtor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de
alimentare cu diametrul clemei utilizate In produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
lIntre{inerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu esdturi delicate
si uscate. Nu folositi detergenti chimice.
Anu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu
se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din
intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul
intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji,
atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventd.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).
P4: Fluxul de lumina nominal.
P5: Rezisten(d nominald.
P6: Indicele de culori.
P7: Temperatura de culoare.
P8: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de proteciie.
P9: Ar trebui sd Tnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecije.
P10: Clasa 1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie
duble sau Tntdritd.
P11: Produsul etang la praf.
P12: Protectia impotriva fluxul de apd.
P13: Atentiel Risc de electrocutare.
P14: Utilizati numai Tn interiorul si exteriorul.
P15: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P16: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.
P17: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P19: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P20: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica £
P21: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
PZZ‘: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic
Kanlux).
P23: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale
P24: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.
P25: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri.
Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare
/ reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente
electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o
sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul
altor tdri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. Vd recomanddm sd contactafj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoasird.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice
si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Miledo sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din
acest manual. Compania Aprisa s.r.0. Tsi rezervd dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate
fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisniin splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kalifikacije. Montao naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite Fri montaii pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred
prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod
vkljutite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev
ustrezne stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanie izvrsite samo Er‘\ izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke
tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o
parametrih, ki so v navodilu za uporabo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo
zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zas¢itno
Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno
vzdusje, kemicni dimi itd. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV



P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P4: Nominalni svetlobni tok.

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Barvna temperatura.

P8: Proizvod uporab\jayte samo v svetilu 2 zasitno Sipo.

P9: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P10: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektritnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali
utrjena izolacija.

P11: Prahotesen proizvod.

P12: Zasita pred curki vode.

P13: Pozor, obstaja tveganje elektrinega udara.

P14: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P15: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem
svetilom osvetljeni.

P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P17: Proizvod je v skladu s pogfoj'\ direktive Evropske Unije (EU).

P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P19: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P20: Ta izdelek vsetuje svetlobni vir razreda energiéske utinkovitosti E

P21: LED svetlobni vir lahko zamenka samo usposoblieno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P22: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P23: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P24: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P25: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elektroninih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni 7 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni
proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirmnih
centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te reﬁu\atije se ticejo Evropske Unije.

V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem
nasih proizvodov. .

OPOMBE / POMOC

NeupoStevanje teh navodilih za uprabo, lahko povarodi ogroZene s pozarom, elekiroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Miledo, najdete na www.kanlux.com.
Aprisa s.r.o. ni odgovoren za Eoékodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Aprisa s.r.0. si
pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHA3SHAYEHUE / N3MOJI3BAHE

MPOAYKT NpeAHa3HaYeH 3a U3M0A3BaHE B JOMALLIHY CTONHCTBA 1 06L40 NPeAHa3HaueHHe.

MOHTAX

TexHnueckv NPOMeHN 3anaseHn. Mpeju MOHTax Aa e mpoyetere MHCTPyKUnsTa. MoHTax C1eaBa 4a e W3BbPLLEH OT nLe
NPUTEXABALLO CbOTBETHI Pa3pellens. Bcako feidcTBie Aa ce U3BbPLLBA NPU UKNIOUEHO 3axpaHBaHe. Tpsbsa Aa ce
npeAnpueeme crewvanHu rpixu. (xema Ha MOHTax: BUX wnycipaLiy. [peau mbpsa ynotpeda yBepere ce, Ye MexaH4HoTo
MOHTMPaHe 1 enekTpuyeckara Bpb3ka ca NpasuaHit. MPOAYKTLT MOXe Aa Ob/e BKHUEH KbM enexTpuueckata Mpexa, Kosro
0T70Baps Ha CTaHAAPTH 3a Ka4eCTBO Ha eHeprisTa onpeaenexy of 3akoHogarencreoto. C ores 3anassaHe Ha NpasuHaTa
cTeneH Ha 3awuta IP Tps6Ba fa u3bepete AuameTbp Ha 3axpaHBalys kaben B CbOTBETCTBIE C AUaMeTbpa Ha kabenHns wwyuep,
W3M1013BaH B NPO/YKTA.

OYHKLMNOHANHU XAPAKTEPUCTUKWN

[la ce u3n0n38a NPoAYKTa BLIPE /WM M3BbH NOMelLeHNATa.

MPEMNOPBKU 3A EKCMJIOATALMA / KOHCEPBAL A

[la ce kOHCepBMPa NpY U3KNIOUEHO 3axpaHBaHe W L/ 0XNaXaaHe Ha NpOAyKTa. /la ce MOYNCTBA CaMO C AMUKATHU U Cyx¥t
ThKaHW. [la He Ce U3N0N3BaT XMMUYeCKI NOYMCTBaLLM Npenapaty. [la He ce 3akpusa NpoayKTa. [1a ce ocurypy (Bo60AeH 40CTbN
[0 Bb3ZyXa. [POBYKTBT MOXe Aa Ce Harpee 40 nosuweHa TeMneparypa. BHYIMAHWE! He ce 3arnexgalire B cBeTanHata Ha Anoga
/ avoaa LED. [la ce 3axpaHBa NpofyKTa camMo C HOMUHaNHO HaNpexXeHve WA ONpeAeneH AuanasoH Ha AajieHy Hanpexenws.
HegonycuMo e fa ce u3non38a yCrpoicrBoTo 6e3 Wiv € MYKHATO 3alUMTHO CTbKIO.

[la He Ce u3n0n38a NPOAYKTA Ha MACTO, KbACTO VMa HebAAronpuaTHt yCI0BIS Ha OKONHATa (Peja, Hanp. npax, BoAa, BAara,
BIOPALYY, EXCTN03MBHA ATMOCHEP, U3NAPEHIS WU XUMAUECKY AN U Ap.

OBACHEHWME HA N3MNON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOIN

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yecrora.

P2: HoMUHanHa MoulHoCT.

P3: HomuHaneH csetnnHer notok. CneunouuHua HTEH3UTET Ha (BETAWHATA OTTOBApS HA M3TOUHNKA Ha (BeTKNMHa ( LED
MOZYN ) koiito ce u3non3ga.

PA4: HomuHaneH (BeTnHeH norok.

P5: HoMuHanHa TpaitHocr.

P6: VIHZekc Ha AaBaHwTe LiBeToBe.

P7: UiserHa temneparypa.

P8: TPOAYKTLT MOXe Aa e M3M0/13Ba CAMO B OCBETUTENIHO TANO CbC 3aLUTHO CTBAKNO.

P9: Tpd6Ba He3abaBHO Aa Ce CMeHu HanykaH Wu NOBPEAEH abaxyp W eKpaH, 3alLMTHO CTbKAO.

P10: Knaca II. MpogykT, B KOVTO 3a 3alLKTa CpeLLy TOKOB YAap OTrOBAPS, OCBEH OCHOBHATA U30NaLWs, NPUNOXeHa ABOIAHA U
NOACUAEHA M30MALW.

P11: lIpaxoHenpoHwLiaem NpoaykT.

P12: 3awura cpetuy BOAHW TeyeHus.

P13: BHumaHue, 0nacHoCT o1 TOKOB yAap.

P14: Moxe a ce 13non3sa BbTpe 1t 3BbH NOMELLEHNU4Ta.

P15: CuMBOMTBT 03HaUaBa MUHUMANHOTO PA3CTONHUE HA OCBETUTENHOTO TANI0 (HEroBUTe U3TOYHINLY Ha CBETINHA) OT MeCTa !
0CBETABAHY MPeAMETH.

P16: Mpo/yKTBT He paboTyt € AuMepH Ha (BETIMHaTa.

P17: TpoaykTsT e B cboTBeTCTBUE € [pekTusute Ha EBponeiickuar Coio3 (EC).

P18: Temneparyput Ha OkONHaTa CPeAa, Ha KOATO MOXe Aa bbjje U3N0XeH NPOZyKTa.

P19: TIpoAyKTBT 0TTOBAPA Ha M3UCKBaHUSTa Ha pa3nopesbuTe, AeiicBaly BbB Bennkobputatms (UK).

P20: MpozykTa € CHAOAEH C M3TOUHMK Ha CBETAMHA C eHepruiita edexTuBHOCT knac E

P21: LED M3104HMKa Ha CBETANHA H00XE Aa Ce 3aMeHM CaMo OT KBaMGULMpaH nepcoHan ( cepsus Ha Kanlux ).

P22: BcAkaKbB KOHTPONEH NaHen W KOHTPOIHO 060pY/ABaHE MOXE Aa Ce 3aMeHY CaMo OT KBaUQULMPAH NEpCoHan ( camo ot
cepBy3 Ha Kanlux ).

P23: CeprudukaTbT 3a CbOTBETCTBYIE NOTBLPX/}aBa Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLMATa C OA06peHHTe CTaHAapTH Ha TepUTOpHSTa Ha
MutHiueckus Coro3.

P24: TIpOAYKTBT OTTOBAPA HA M3WCKBAHWSTA Ha TEXHUECKITE PErnameHTi, NpUNoXumi B Ykpaiita.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAOA

Ma3n yucrorara 1 okonHara cpefa. Mpenopbusame pasfensHe Ha oTnagbLuTe OT ONakoBKuTe.

P25: ToBa O3HaueHMe NOKa3Ba HEOOXOAMMOCTIA OT Pa3feNHO CbOMPaHe Ha OTMAAbLM OT eNeKTPUYecko U eneKTPOHHO
0bopyasaHe. Ha3HaueHi Mo 1031 HauMH NPOAYKTH, MOJ 3annaxa OT [0ba He MOXeTe Aa M3XBbPAATe B KoGa 3 ObUKHOBEH
bOKNYK 33€/4HO € Apyrit OTNaZbLy. Te3n NPOAYKTV MOraT Aa bb/iaT BPe/HI 3a OKONIHATa CPe/a U YOBRLUKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXAadT
0T CMeLyanti Gopmu Ha 0bpaboTka / 0non3oTBopABaHe / peuykinpane / obesspexaate. NPoayKTit 03HaueH N0 1031 HauuH
Tpsi6Ba fa ObAAT MOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha OTNafbLi OT eNeKTpUyecko U enextpoHHo obopyaBate. 3a
VIHOOPMALS 33 NyHKTOBETe 3a CbOMpaHe / B3eMaHe NPejOCTaBsT MeCTHUTe BAACT WAV ThProBYL, Ha TakoBa 0bopy/BaHe.
/13101LieHO 060pY/ABaHE MOXE C(bLJO AA Ob/Ae BbPHATO Ha NPOAABaYa, NPY 3akynyBaHe Ha HOB MPOZYKT B PasmMep He No-ronsm
0T HOBOTO 060PY/ABaHE, 3aKyMeHO B CbLUVA BiLA. Te3u NpaBitna Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickus Cbio3. B cyyait Ha Apyru
(TpaHyt U1eBa Aa Ce Npunarat 3akOHOBUTE Pasnopebyn B cina B Cpanata. Mpenopbusame Bu ga ce BbpxXere ¢ Hawwsa
ANCTPUOYTOD Ha NPOAYKTA BbB AafeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEATOXKEHNA

HecnassaHe Ha MpenopbKATe Ha Tasu WHCIPYKLMS MOXe A3 AOBEAe Hamp. JO Moxap, nonapewe, enexpuyecky Lok,
(V3MdeCKU TPABMV 11 ApyrYt MaTEPUanHV 1 HeMaTepuanHv e, ombAHUTeNHa MHGOPMALS 33 NPOAYKTY Ha Mapkata Miledo
(a Ha Pa3nofioxenue Ha: www.kanlux.com Aprisa s.r.0. He HOC OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUSTA NPOU3TUYALLMN OT HeCnasBaHe
Ha NpenopbKuTe Ha a3 MHAPYKLMA. GupMa Aprisa S.r.0. 3ana3sa Npasoro (1 33 BbBEX/AaHe Ha NPOMEHI B UHCTPYKLMAT -
aKTyanHara Bepcvs e A0CTbHa 3a U3TernsHe B MHTepHeT caiita www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWUE / NTPUMEHEHWNE

V13genve npeAHasHayeHo Ans NpMeHervs B JOMALIHEM X03AiiCTBe v 415 0BLLLro ynoTpebaenus.
YCTAHOBKA

TexHuueckue usmeHerns 3acekpeyersl. pexgae, YeM NPUCYUTL K YCTaHOBKE, CeyeT NO3HAKOMUTBCA C UHCTPYKLMe.
/35enMe JONXHO 3aMOHTUPOBATL AMLO C COOTBETCTBYIOWMMI NpaBamy. Beaueckne AeiicTeus Creayer NpoBOAUTL Mpu
BbIKNH04EHHOM NuTaHK. Cnegyer cobniogatb 0Co6y0 OCTOPOXHOCTL. CxeMa MOHTAXa: CMOTPETb WANKOCTpaLMI0. [lepes nepsbiM
ynotpebneHmem U3genns C1eayer NpoBEPHUTb MEXAHYECKOE KpEnaieHHe 1 3NeKTpUieckoe CoeauHeHne. V3genne mMoxer bbit
TIPUCOEAVHEHO K MUTAIOWLEH CeTn, KOTOpas WCTIOAHAET KaueCTBEHHbIE CTaHAapTbl dHEpriM, yTBepxaeHHble npasom. [ng
NOAAEPXAHNS JOMXHOTO YpOBHS 1P Cneyer nojobpatb Anamerp nposoja MATaHMS K AMAMETDY KabenbHOro BBOAA,
UCMIONb3YEMOr0 B MPOAYKTe.

OYHKUMNOHANTbHAA XAPAKTEPUCTUKA

/135en1e NPUMEHSETCH BHYTDI /N CHapyXi NOMELLeHN.

COBETbI N0 3KCNNYATALW / KOHCEPBALNA

X0 32 W3LeIueM MpW BLIKMIOYEHHOM MUTaHWW, TOMLKO MOCTE TOMO, Kak W3Aenue OCTbIHET. YUCUTb UCKTIUMTeNbHO
JEMVKATHBIMA U CyxMMU TKAHSMU. He MpUMEHATb XMMUYeCkuX ncTaiyx CpeacTs. He 3akpbisatb u3genve. Obecneuns
B0OOAHbIV 4OCTYN BO3LYXa. V34enve MOXeT HarpesatbCs 40 nosblweHHoit Temnepatypsl. BHUMAHWE! He Bcmarpusarbes B
cseroble nyun anofa LED. Visgenue nutaercd MCKNIOUMTENbHO 3HameHaTeNbHbIM HanpsXeHuem WK yKasaHHbiM
HanpsaxexueM. Hegonycumo ncnonb3osaie npubopa 63 wan ¢ NOBPeXAeHHbIM 3aluuTHbIM CTeknom. He npumeHsTs
U3AeNMe B MeCTax C HeBbITOAHBIMU YCNOBUAMU OKDYXEHUS, Hanp. Mbiib, BOAA, BAAXHOCTb, BUOPaLyM, HanpAxeHHas
atMoChepa, XUMUYeCKie UCNapeHIns Win rasbl U T.4. -

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, yacrora,

P2: HoMUHanbHas MOLIHOCTb.

P3: HomuHanbHas cipys ceeta. YkasaHHblli CBETOBOV NOTOK OTHOCUTCA K MCMOAb3YeMOMY UCTOYHMKY C(BETa (CBETOAMOAHOMY
MOAYNI0).

P4: HomuHanbHag crpys cgera.

P5: HomuHanbHag npouHoCTs.

P6: Ko3puuvert Lietonepesaun.

P7: Temneparypa Liseta.

P8: V3ge1me MOXHO NPUMEHSTb TONLKO B KOPMYCe C 3aLMTHBIM CTeKNOM.

P9: Cnefyer HemeeHHO MOMeHSTb NOTPeckaHHbIA v MCNOPYeHHbIIt abaxyp U 3KpaH, 3aLuTHOE CTeKno.

P10: 1l Knacc. B AaHHOM W3zenun 3auwuthyo GyHKLMIO OT NOpaxeHus MeKTpUUeckuM TOKOM, KpOMe OCHOBHOM v3onsuui,
UCTIONHSET Takxe NPUMEHeHHad ABOMHAS UV yCANEHHAs U30NALNS.

P11: 3genne nbinerenpomuLaemoe.

P12: 3awura ot cTpysLeiics Bogbl.

P13: OCTopOXHO, 0MaCHOCTb NOPAXEHIS 3NEKTPUUECKIM TOKOM.

P14: MOXHO NPUMERSTL BHYTPY 1 CHAPYX NOMeLLIeHNA.

P15: CumBON 0603HaYAET MUHMMaNbHO PACCTOTHUE MEXY CBETWABHUKOM (€70 UCTOYHIKOM CBETa) U OCBElLaeMbIM
06beKTOM.

P16: U3aenve He paboTaer ¢ yTeMHUTENIMY OCBELLEHIS.

P17: U3penve sinonser pebosannsg [upexinsa Esponelickoro Coto3a (EC).

P18: luana3oH Temneparypbl OKpyXatoLLel Cpeasl, B KOTOPOV MoXeT pabotatb usgenve.

P19: MpogaykT cootseTcayer 1peboBaHIaM AelicTBytouyx B Bennkobputanim (UK) crangapram.

P20: 3T0T NPOAYKT COAEPXMT NCTOUHIK CBETA KNacca IHepro3hdektBHocTA E

P21i BO3MOXHOCTb 3aMeHbl CBETOAVOAHONO UCTOUHMKA CBeTa TObKO KBANGULIPOBAHHbIM MEPCOHANOM (TONbKO CepBICOM
Kanlux).

P22: TIPA MOXeT 6biTb 3aMeHeHa ToNbKO KBanM@ULIPOBAHHbIM NepCOHaNoM (ToAbKO cepBucoM Kanlux).

P23: Ceprudukar cooTBeICIBng, NOATBEPXAAKOLLMIA COOTBETCTBUE Ka4ecTsa NPOAYKLY C YTBEPXAEHHbIMY (TaHAapTamMy Ha
TEPPUTOPM TAMOXEHHOTO (0034,

P24: ToBap COOTBETCTBYeT Tpeb0BaHNM AEVICTBYIOLLIX B YKPaHE TEXHUHECKIX PernaMeHToB.

SALLMTA OKPYXXAIOLLLEN CPEADI

3aboTbTec 0 UmcToTe U OKpyXaloLielt cpese. PeKoMeHyem CopTipOBKy OTOPOCOB.

P25: [laHHoe 0603HaueHue yka3blBaer Ha HeobX0AMMOCTb CeNeKLMOHHOTO CBOPa CNONb30BAHHbIX 3NEKTPUHIeCKUX 1
INeKTPOHNYeCKIX NPUBOPOB AOMALLHEro 061X0fa. PasmeyeHHble Takiv 06pa3oM U3AeNNs Henb3g BbIKULbIBATL C
0BbIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3 4TO rpO3NT Wipad. /JaHHble U3Lens MoryT 6biTb ONacHbl AN OKpyXatolLel cpebl 1 Ans
3/10p0BbS M0AEH, OHY TpebYHOT CneLanbHoil GOpMbI NepepaboTkin / BOCCTAHOBNEHNS / PELMKANHTA / 06€3BPeXUBaHIS.
[laHHble u3aenus Ciesyet oTAATH B NYHKT CHOPa v YTUNM3aLMM 3NEKTPUHECKOTO 1 NEKTPOHIUECKOr0 060pyA0BaHNS.
/IHOpMaLMI0 Ha Temy MYHKTOB C60Pa/NpKeMa PacnpoCTpaHAIoT N0KabHble BAACTM WM NPOAABLbI 060PYA0BAHNS AAHHOTO
™na. Mcnonb3oBaHoe 060py/A0BaHIMe MOXHO Takxe 0TAaTb NPO/AABLLY, €I HOBOE U3AEANE KyNAeHO B Yicie He bonblue,
4em HoBoe 060pyA0BaHMe TOr0 Xe BIAQ. Bbilue nepeyncieHHble npasuna kacaotcs Tepputopuin Esponeiickoro Coto3a. B
y4ae Apyrux rocyaapcis, Cnefyer NPUAEPKMBATLCA NPas, 4eICTBYOLIMX B AAHHOM rOCYAAPCTBE. PeKOMEHAYeM KOHTAKT ¢
ANCTPUOLIOTOPOM Halliero U3AeNNs Ha AaHHOM TeppuTOpHK.

MPUMEYAHNA / YKASAHWUA

HecobntoieHve JaHHOT UHCTPYKLMYM MOXET NPUBECTI, HanpyMep, K NoXapam, 0XOram, NopaxeH/em 3NeKTPUYeckinM TOKoM, a
TaKKe K pyriM MaTepuanbHbIM 1 HemarepuanbHbiM yobiTkam. ononHMTeNbHasA MHOOPMALWS Ha Temy T0BapoB Mapky Miledo
JL0CTynHa Ha caifte: www.kanlux.com.

Aprisa s.r.0. He Hecer OTBETCTBEHHOCTM 3 MOCNEACTBAS, BbI3BaHHbIE B (BS3M C HECODNIOAEHVEM NPeANUCaHMA AaHHOM
UHCTPYKLMN. Komnakmg Aprisa s.r.0. 0CTaBnser 3a C060ii NPaBO BHOCUTb U3MEHEHUS B MHCTPYKUMIO - Tekylwas Bepus And
CKaumMBaHNA Ha caifte www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

Bupib npusHaueHil 415 33CT0CyBaHHS Y AOMaLLHBOMY FOCOAAPCTBI | 3aranbHOM0 NPU3HaYeHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHV BUMaraoTb 3roAN BUPOBHNKA. Mepes MOUaTKOM MOHTaXy HEOOXIAHO 03HaoMUTICS 3 IHCTPYKUi€r. MoHTax
NOBIHEH BMKOHYBATUCA 0C0D0I0 3 BIANOBIAHMMY KOMMNeTeHLisMA. Bci onepaii NOBMHHI NPOBOAUTICS NPY BiAIMKHEHOMY
XugneHHi. HeobxigHo byt 0cobanso obepexHumM. (xema MOHTaxy: AWB. intocTpalito. Mepes nepwuM BUKOPUCTAHHSM
HeobXiZHO NepekoHATUCS, L0 MexaHiuHWii MOHTaX i enekTpuyHe NigklueHHs 3aicHeHi npasuabHO. Bipib MOXHA BKAKYaTH
Y Mepexy XuBeHHs, L0 BIAMOBIAAE CTaHAAPTAM LWOAO eHepril, BU3HAYEHUM BIAMOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. [ns MiATPUMKA
HanexHoro pisHs IP cnig nigibpati AiameTp NpoBOAY XUBNEHHS A0 AiameTpy kabenbHOro BBOAY, BUKOPWCTOBYBAHOMO B
MPOAYKTI.

DYHKUIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKWN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETCS) BCEPEANH /360 30BHI NPUMILLEH.

PEKOMEHAALII LLOAO EKCNIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboT NPOBOAMTM NPU BIAIMKHEHOMY XUBAEHHI | NiCNs TOr0 K BUPIO BUCTTHE. YncTUTM Anie M'SKOK0 Ta Cyxoto
TKHWHOK0. He BUKOPICTOBYBATY XiMiuHVX 3aC06iB UnLieHHS. He HakpuBaTi Bipoby. 3abe3neuntu focryn nosiTps. Bupi6 Moxe
HarpiBarnes A0 BICOKoi Temnepatypu. YBATA! 3a60poHeHo AMBUTIACS 6e3n0CepeaHbO Ha CBITN0BHIA NPOMiHb Aioga/Ai0ais LED.
Bupib XuBUTHCA BIKNIOUHO HOMIHaNbHOIO HAMPYroto, 360 Y HAMPyroio 3 BKA3aHOTO Ajana3oHy. 3a60POHeEHO excnAyatyBary
BMpI6 6e3, ab0 3 NOLKOAXEHUM 3aXUCHIM CKNOM. BUpI6 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATI Y MICLAX i3 WKIANUBUMU YMOBAMH,
Hanp., nun, 6pyg, BoAa, BOAOra, BibpaLyix, BubyxoHebe3neyHa arMocdepa, Ximiuki Bunapy Towo.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJ1IB

P1: HomikansHa Hanpyra, yacrota.

P2: HomiHanbHa NoTyXHictb.

P3: HomiHanbHwii CBiTnOBWIA NoTiK. 3a3HaueHwid CBITNOBMIA NOTIK BIAHOUTBCS AO BUKOPUCTOBYBAHOTO AXepena (Bitna
(CBITNOAIOAHNIA MOAYAD).

P4: HomiHanbHwii caitnosuii norik.

PS5: HomiHanbHa TpuBanicb.

P6: IHgekc konboponepesaui.

P7: Temneparypa Konbopy.

P8: Bipib MoXHa BIKOPUCTOBYBAT /1MLLIE B KOPNYCi, 1140 MAE 3aXMCHY WHOKY.

P9: HeobXigHO HeraiiHo 3aMiHTi TPICHYTWIA KOBMaK, ekpaH Yi 3aXucHe CKo.

P10: Knac Il. Bupib, y fkomy Ans 3axucry Bif ypaxeHHs enextpuuHiM CTpyMOM, OKPIM OCHOBHOI 130A5LjT, BUKOPUCTOBYETLCA
MoABiliHa abo nocuneHa i3onauis.

P11: Bupi6 nunoHenpoHKHNIA.

P12: 3axucT Big BOAAHWX CTPYMEHIB.

P13: 06epexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enexTpuyHIM CTpyMOM.

P14: BUKOpHCTOBYETLCA /1ML BCEPEAHI | 30BHI MPUMILLEHD.

P15: CMBON BU3HAYAE MiHIManbHY BIACTaHb MiX CBITUABHIKOM (/00 AXepena (8iTna) Bi MiCLb | 0O'EKTIB OCBITIEHHS.

P16: Bupi6 Henpuctocoakwit 0 CniBnpaLli i3 3aTeMHioBaYeM BiTIeHHS.

P17: Bupi6 Bignogisae Bumoram [upekue €8pocotody (€C).

P18: Jliana3oH Temneparypu HaBKOMLHOTO CepeAoBiILA AONYCTAMMIA 45 BUPODY.

P19: ToBap BiANOBIAAE BUMOraM HOPMaTUBHYX AOKYMEHTIB, O 3aCTOCOBYOTHCS Ha TepuTOpii Bennkobpuraii.

P20: Lie# npogykT micuTb AXepeno (Bitna knacy eneproedektusHocti E

P21: 3amiHuTv Axepeno CBiTna MoXe uwwe ksanidikosaHuii cnewianict (tinbku cepsic Kanlux).

P22: 3aMiHUTV KOHTPONIbHE 061aAHaHHA MOXe L KBanidikoBaHmii cnewianicr (Tinbkw cepsic Kanlux).

P23: Ceptudikar BignosigHOCTI, O NiATBEPAXYE BIAMOBIAHICTL FKOCT NPOAYKLYT A0 3aTBEPAXEHINX (TaHAAPTIB Ha TepuTopii
MuTHoro Cot03y.

P24: MpogyKuis BIAMTOBIAAE BUMOTAM TEXHIYHINX PET/IAMEHTIB, L0 Ait0Tb B YKpaiHi

3AXUCT HABKOJIMLLIHbOIO CEPE4OBULLA

MiknyiiTecs Npo YCToTy i 30BHILIHE CepeOBIMLe. PeKOMEHAYETbCS PO3AINATH BIAXOAN.

P25: L|e no3HaueHHs BKasye Ha HEOBXIAHICTb PO3AINATA BUKOPUCTaHE eNeKTPUUHE Ta enekTpOHHe 06naAHaHHS. Bitpobu 3 Takum
NO3HaueHHAM 3a60POHEHO BUKILLATH O 3BMUaITHOTO CMITTA 3 IHLWVMI BiAXOAAMY Nif 3arpo3oto Wwrpady. Taki BUPO6M MOXyTb
CNIPUYVHWTY WKOAY HABKONMLIHBOMY CePEAOBHLLY | 340POB'H0 NI0AMHM, Lii BUPObM NOTPE6YIoTh CreLjiansHoi Gopmu nepepobkm
/ peretepalii / 3HewWKoAXeHHs. BUPOOM 3 TakuM MapkyBaHHSM MOBMHHI 34aBATNCA Y MyHKTH 360py BMKOPUCTAHOTO
eNeKTPUYHOTO I NeKTPOHHOTO 06MaAHaHHSA. IHOOPMALLIO WOAO MYHKTIB 360Py/NPUAMaHHS MOXHa OTPUMATH Y MiCLEBUX
OpraHax Bragu, abo npogasLs 0bnagHaKHa. BUKOpUCTaHe 0OMAAHAHHA MOXHA TakoX MOBEPHYTM NPOAABLEBI  BUMAAKY
NPUADaHHA HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, L0 He MepeBuLLye HOBOTO 06AaAHAHHS LbOT0 X BUfy. BulieHaBeaeH NONOXeHHS
Aitotb Ha Tepuropii €sponeiicekoro Cotwsy. g iHWWX AepXas Clif 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, WO AitoTb Y AdHili
Jepxasi. PeKoMeHayEMO 3BePHYTUCS A0 HALLOTO ANCTPUG'IOTOPa Ha AaHilt TepuTopil.

3AYBAXXEHHS / BKA3IBKA

HegotpumaHHs pekomeHaaLlii AaHOT IHCTPYKLT MOXe CPUUMHWTIA, HaMp., NOXeXY, Ok, YPaXeHHS enexTpUYHIM CTPYMOM,
TinecHI TpaBMYt Ta 3aBAATH IHWOT MaTepPianbHOI | HematepianbHol WKoAv. J0AATKOBY iHGOPMALLiH LWOAO NPOAYKTIB TOProBOI
mapku Miledo MoXHa oTpuMari Ha Beb-cropiHLyi: www.kanlux.com. Aprisa S.r.0. He Hece BIANOBIAANBHOCTI 33 HaCNiAKM
HeAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKLT. KoMNaHis Aprisa s.r.0. 3a/uLLae 33 060t NPaBO BHOCHTI 3MiHM B IHCTPYKL0 - N0TOUHa BepCis
AN CKauyBaHHS Ha caifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Okiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo

turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami at&ungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo

schema: Zitirék iliustracijas. PrieS pirmg panaudojima reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir

tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gamin?s gali bt prijun%tas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus

energetinius kokybés standartus. Norint islaikyti tinkama [P Taipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio

riebokslio skersmens. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti

cheminiy valymo priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalas. Utikrinti laisva oro prileké’u’ma. Gaminys gali jSilti iki padidintos

temperataros. DEMESIO Negalima jsizitreti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba

jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje

gur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba
Ujos ir pan. . .

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, danis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P4: Nominalusis viesos srautas.

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Spalvy temperatra.

P8: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrtkinéjusj arba paieista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P10: II Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemones apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba

sustiprintq izoliacijg.

P11: Dulkems nepralaidus %aminys.

P12: Apsauga nuo vandens liaties.

P13: Démesio, elektros smagio rizika.

P14: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P15: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P18: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio alivil%iu néra sukeliamas pavojus.

P19: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P20: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra £

P21: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P22: Bet kokj valdymo pultg ar valdymo jrangg gali Eakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux" servisas).

P23 Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uZtvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P24: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

RUpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P25: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenﬁimai privalo bati selektyviai surenkami. Taip

paenklinty gaminiy neialima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali bati enksmin%‘\ kaip aF\inkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo

priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrin panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bti

perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdzios

arba $io tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu

kuris neperZengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank3¢iau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse

reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje

teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Neswla\'krmas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias

materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Miledo markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Aprisa s.r.0. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Aprisa s.r.0.

pasilieka s.r.o.u teise keisti instrukcija - aktualig versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Plzstradajums ir paredzets lieto3anai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
NTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas.
Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska piesléﬁéana, Izstradajumu var
pieslé%t barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP [imeni,
sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

[zstradajums jalieto telpu iek3a/arpuse. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spn’eFumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums var
iesildities 1dz paaugstinatas temperataras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja droibas stiklam ir
spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. Kimiski ddmi vai emisijas un t.t. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume. Noradta gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P4: Nominala gaismas straume.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidosanas indekss.

P7: Krasu temperattra.

P8: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismek ar drosibas stiklu.

P9: Talit janomaina parplista vai ievainota [eca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P1?: Klase Il. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija.

P11: Putek|u necaurlaidigs izstradajums.

P12: Aizsardziba no ddens straumem.

P13: Uzmanibu, elektrooka risks.

P14: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

Pg}S:kSimbo\s nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P16: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P17: Izstradajums athilst Eiropas Savienibas direkfivu prasibam (ES).

P18: Apkartnes temperattiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P19: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prastbam.

P20: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi £

P21: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

P22: Jebkuru vadibas Eaneh’ vai vadibas aprikoLumu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P23: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P24: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

RUp@jieties par iribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P25: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildesiadﬁumé paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa Eérslrédééanas / otrreizeja izmantosana / reciklesana /
neutralizeSana. Taja veida apziméti \'zslrada‘ﬁumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu
var art atdot pardevejam, gadjuma kad tiek iepirkis jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz @ pasa tipa iepirkias
iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstrs jaievero juridiski noteikumi,
kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regjona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradrjumu neieverosana var novest Iidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija Ear Miledo markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. nenes atbildrbu ﬁarsekém kas radisies STs instrukcijas noradijumu neievéroanas
de]. Firma Aprisa s.r.0. aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmdrkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t56de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistgésid
peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinFuid sooritada vdljallitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Gilekontrollida
seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vaib olla Ghendatut toitlustus energiavarguga, mis tdidab
seaduse poolt ettendhtud ener%ia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille Idbim@dt
vastaks tootes kasutatud drosseli labim&dule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/voi vdljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to6sid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepddsu. Seade vaib kuumeneda
korgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal vddrtuse jargi vdi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi
pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna t66tingimused,
nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud vai puhangud jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Nominaalne valgusoo. Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P4: Nominaalne valgusoo.

P5: Rating i vastupidavus.

P6: Vdnvitooni edasi andmise koefitsient.

P7: Vdrvitooni temperatuur.

P8: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P9: Tuleb otsekohe valjavahedata pra%unenud vdi vigastatud lambivari vai ekraankatte, kaitse klaasi.

P10: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vi
tugevdatud isolatsioon.

P11: Seade on tolmukindel.

P12: Kaitse veejugade eest.

P13: Tahelepanu, elektrilodgi oht.

P14: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi

P15: Mdrgistatud siimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P16: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P17: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P18: Umbruskonna temgeratuur\' vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P19: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P20: See toode sisaldab energiatdhususe klassi £ valgusallikat

P21: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P22: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

P23: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P24: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame&)akendi]éétmete segregatsiooni.

P25: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud e\ektri—dja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud,
trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertgtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kBrvaldamist. Tooted
sel viisil mdrgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud vdi selliste seadmete edasimidijad.
Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miilijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma ko%use%a on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kisuluse\e votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust votta oma toote turustajaga
teie piirkonnas. . .

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, v8ivad pShjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilki, fiidisilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Miledo margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com Aprisa s.r.0. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest. Firma Aprisa s.r.o. jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni
s.r.0.ab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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